
GEM F520 GP

-	 NASTRATRICE AUTOMATICA MONOFORMATO CON CHIUDIFALDA A CARTA GOMMATA
-	 AUTOMATIC UNIFORM GUMMED PAPER CASE SEALER WITH FLAP CLOSING DEVICE
-	 FERMEUSE AUTOMATIQUE A BANDE GOMMEE AVEC DIMENSIONNEMENT MANUEL ET 
	 FERMETURE DE RABATS
-	 AUTOMATISCHE VERKLEBEMASCHINE MIT MANUELLER EINSTELUNG UND  
	 DECKELZUFALTVORRICHTUNG
-	 PRECINDATORA AUTOMATICA CON DIMENSIONAMIENTO MANUAL Y DISPOSITIVO DI  
	 CERRAR SOLAPAS



COMARME S.r.l. a socio unico

sede operativa (factory)
Quartiere Mirabella snc, 20081 Abbiategrasso (MI) - ITALY

Tel. +39 02 9422002 - Fax +39 02 9422096

e-mail: info@comarmesrl.com - website: www.comarmesrl.com

Distribuited by

· Alimentazione:	Trifase/Monofase
· Power supply:	 Three-phase/Single-phase
· Alimentation:	 Triphasée/Monophasée
· Speisung:	 Dreiphasig/Einphasig
· Alimentación:	 Trifásica/Monofásica

		  MIN	 MAX

	 L	 300 mm	 800 mm

	 W	 150 mm	 500 mm

	 H	 150 mm	 500 mm

DATI TECNICI: TECHNICAL DATA: DONNÉES TECHNIQUES: TECHNISCHE DATEN: FICHA TÉCNICA:

Kg
550GEM F520 GP

· Produzione media:	 420 scatole/ora
· Production moyenne:	 420 boîtes/heure
· Producción promedio:	 420 cajas/hora
· Average production:	 420 boxes/hour
· Durchschnittliche Produktion:	420 Kartons/Std

· Velocità di trasferimento scatola:	 ~18mt/min
· Vitesse de transfert de la boîte :	 ~18mt/min
· Velocidad de desplazamiento caja:	 ~18mt/min
· Box transfer speed:	 ~18mt/min
· Transportgeschwindigkeit der Kartons: ~18mt/min

· Temperatura di utilizzo:
· Temperature of use:
· Température d’utilisation:
· Betriebstemperatur:
· Temperatura de uso:

MAX
+35°C/95°F

MIN
+5°C/41°F

	 OPTIONALS
· �Kit rottura fine nastro
· �Kit controllo  nastratura
· �Indicatore mancanza acqua
· �Contatore scatole
· �Portabobina esterna testa  
inferiore

	 OPTIONALS
· �Tape tearing and end indicator
· �Sealing control indicator
· �Water level indicator
· �Box counting set
· �Bottom tape roll poisoning 
sidelong

	 OPTIONALS
· �Kit rupture de bande et fin de rouleau
· �Kit control d’application de bande
· �Indicateur de niveau d’eau
· �Compteur des cartons
· �Rouleau bande gommée  
extérieur  

	 OPTIONALS
· �Band Ende-Brechsatz
· �Klebekontrolle Satz
· �Kein Wasser Anzeiger
· �Boxenzähler
· �Seitlicher Rollenhalter des  
unteren Kopfes

	 OPTIONALS
· �Kit de rotura de fin de cinta
· �Kit de control de precinto
· �Indicador de falta de agua
· �Contador de cajas
· �Soporte de bobina lateral de  
cabezal inferior

	� VANTAGGI SIGILLATURA A 
CARTA GOMMATA:

· �Riciclabile 100% - unico nel suo genere
· �Antitaccheggio
· �Antipolvere
· �Stabile e di lunga durata

	� GUMMED PAPER SEALING 
ADVATAGES:

· �Uniquelly 100% recyclable
· �Anti-theft protection
· �Dust protection
· �Stability & durability

	� LES AVANTAGES DE LA 
FERMETURE À BANDE 
GOMMÉE:

· �Uniquement 100% recyclable
· �Protection inviolable et antivol
· �Protection contre la poussière
· �Stabilité et durabilité 

	� VORTEILE BEIM VERSIE-
GELN VON GUMMIERTEM 
PAPIER:

· �100% Recyclingfähigkeit & Entsorung
· �Diebstahlschutz &  
Originalitätsversiegelung

· �Staubsicherheit
· �Stabilität & Dauerhaftigkeit

	� VENTAJAS SELLADO 
PAPEL ENGOMADO:

· �Reciclable 100% - ùnico en su género
· �Anti-hurto
· �Anti-polvo
· �Estable y de larga duraciòn

· Protezione elettrica:	 IP54
· Electrical protection:	 IP54
· Protection électrique:	 IP54
· Stromschutz:		  IP54
· Protección eléctrica:	 IP54

· Potenza installata:	 1 kW
· Installed power:	 1 kW
· Puissance installée:	 1 kW
· Eingerichtete Leistung: 1 kW
· Potencia instalada:	 1 kW


